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V36exncron nomonauii Maaanuii Mepoc 06beKTIApH
MHAJLIAA PYUXATH
T.p. | HMM o06bexkTH pakamMu HMM 00beKTH HOMH
V3IHKHH HAMOEH STHINHHHAT OF3aKH IAK/ Ba AHbAHAJIADH

i P 01.01 Hocton

% 01.02 Optaknap, ad)coHa Ba pUBOSTIAP
3. 01.03 Maxkoi Ba MaTajiap

4. 01.04 Tes aitTum

5 01.05 Tomummox

6. 01.06 X¥xa Hacpuaaus XaxBHsATIapHHU alTHLI

aHbaHaNapH

T 01.07 Jlatuda

8. 01.08 Jlodmap

9. 01.09 Avitamnap

WEKpOoYHIMK CAaHBATH

10. 02.01 Maxkom canbpaTH

11. 02.01.01 [TamvoxoM

12. 02.02 Yonry WKpOYUIIUTH

13, 02.02.01 Py606 sicam Ba mxpovYHIIUK aHbaHATAPH
14. 02.03 MymT03 amryna Wynnapu

15. 02.03.01 Karra anryna

16. 02.04 Kyumgunnuk canbaTi

17. 02.04.01 Anna

18. 02.04.02 Vrnan

19. 02.04.03 Jlammap

20. 02.04.04 Xandauumuk

21. 02.05 Baxmm canbatu

22, 02.06 Pakc canpatu

23. 02.06.01 Xopasm pakeu — Jlasru

24, 02.07 Tomonia canbpaTi

25. 02.07.01 Hop06o3nuK Ba Op OCTH TOMOILIAIAPH
26. 02.08 Acxkust

27. 02.09 K¥rupaokbozmux

28. 02.10 Xanx yiunnapu
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29, 02.11 V36ex sxaHT canbaTH
30. 02.12 Kypam
31, 02.13 Kynkapn
32. 02.14 Bonanap donekinopu
33. 02.15 OTHOCIIOPT
KamusTauHr ypd-oaat mapocam Ba Galipamiaapu
34. 03.01 OwunaBuii MapocuMIIap
35. 03.02 ITanoB MaaHUATH Ba aHbaHANIAPH
36. 03.03 Magcymuii Mapocumiap
37. 03.04 Haspy3
38. 03.05 Juanii MmapocumMiap
39. 03.06 Hon 6mnan 6oFnuK anbaHanap
TabuaT Ba KOHHOT OHAaH OOFIHK ypd-oaaTaap
40. 04.01 Viu (bacnnapnuﬁnnaH OOFJIMK OHITHM Ba
KYHHUKManap
41. 04.02 Mapaauit MyXuT
42. 04.02.01 BoiicyH TyMaEMHUHT MaJlaHui MyXHTH
43. 04.03 AnnanaBuii Tabobat
44. 04.04 YopBaumJiuk (iHJIaH Oornmuk 6ummm Ba
KYHUAKMaap
45, 04.05 JexXKoOHIHIAK ?HJIEIH OoFNMK OMIMM Ba
KYHHKMaJap
46. 04.06 Bornopunmmk (Ennaﬂ OoFymK OrmuM Ba
KYHHUKMaap
47, 04.07 AnbpaHaBU# XaJK TAKBUMHU Ba BaKT XHUCOOH
amautapu
48. 04.08 ITazannagmninuk
49. 04.08.01 [MupuanuKIap Taépnam
50. 04.09 Kypyx meBanapHu Taiiépar
AHbaHaBH# XyHApMaHAYMIHK OuJiaH OoFIHK OHJIMM Ba KYHHKMaJaap
1 P 05.01 3apao3auK
82: 05.02 Kangakopmmik
53. 05.03 IuaMIuIuK
54. 05.04 Aynmuay3nuk
5% 05.05 K¥rupaoxco3nuk
56. 05.06 Kynomuunuk canbaTi
57. 05.07 I'argkopmik
58. 05.08 Erod ¥iiMakopiuK canbaTy
59. 05.09 Kamrauunuk canpatu




60. 05.10 Mpunuatiopa caHbpaTh

61. 05.11 MaprunoH XyHapMaHIYMIHK MakTabm: aTiiac Ba
a/ipac TYKHII TeXHAJOTHSICH

62. 05.12 3aprapiuk

63. 05.13 Temupunnux

64. 05.14 Canrraponumk

65. 05.15 Hakxonumik canbatu

66. 05.16 XaTTOTIUK CaHBATH

FOHECKOHuusnr 3yanuk 6uian myxogasza ocTHra OJTHHHIIH JO3HM OYaran
HOMOJ/AHH MaJaHHH Mepoc 00beKT/IapH pyHXaTHra TaBCUs S THAHIIH
pexaNaAlTHPUIAETraH 00beKTIap pyixaTn

1. Kybus mxpouunuru

IOHECKOnunr HHCOHHAT HOMOAAUH MaJaHHii MEepOCH penpe3eHTATHB
pyfxaTura TaBcHs 3THJIHIIH peXXajallTHPHIAETTan o0beKkTaap pyiixaTn

1. Baxiu caHpaTH
2. DTHOCTIOPT

3. Erou yiiMakopiuk caHbaTh

4. Xanhaduimmk

5. V36ex %aur canbaTi

IOHECKOnunur Homoaauit magauuii mepoc myxodazacura oua SHI AXIIH
TaxKpubaap peecTpura TaBcus 3THIHIIA PeKajialITHPHIAETTaH HILIAp

pyHxaTH

1.  PHIOTOH KyJOMYHIMK MakTabu



m_tukaj
Texte surligné 


Baxmu canbaTH

V36ex xank or3axu mwkoau Oy MuimaTHUHT Gamuui Tapuxuaup. JJocToHIap sca
XaJIK HOKOIMIA MYXUM YpHH TyTaau. JIOCTOHYMIIMK CaHBATH 3Ca XalK OF3aKW TO3THK
YDKOJIMIATH Ka MU 3TIHK aHbaHanapiiad Oupr XHcoOnaHay.

Baxmm caHbaTH XAIKHHHI 3IHK acapiaphHH CO3 JKYpIMIHia HKpo STHLIIHD.
Asnojman apioAra YTHO caikaiaHu® KenadTraH OaxiiM CaHbaTH XaNKMMHUIHUHD
MABGHABMATH, FOKCAK OaHpi caloXUsATHHYA HAMOEH ITajUraH EPKHH Ky3ryaup. baxim
— TepMa, KYIIHK Ba JOCTOHJAPHH CaKIOBYH, EIJaH KyHIoB4W, aTyBYH, aBIOAIaH-
aBNOATra eTKAa3yB4YM CAHBATKOP, XalK JOCTOHYMCH. baxmm Xanxk TypMyImnH Ba
MaIaHUSTHHE, Y3U Mmab TypraH OpT TAPUXWHU Ba OGHpOp O3 HalMIIHH OMITHIIH,
XO(QH3IAK CAHBATHHH IyXTa Sranjarad Oyiuimy Kepak. Y >KOHIH XalK THIMHUHT
TypiId INAaKJIapuiaH, cy3 YHMHIapW Ba KOYMpWUMIApHaH, XajK MakKolapd Ba
ubopanapuaan yHymiaHn (oifmanaHa ONMINM JO3UM. THHITOBYMIADHE POM OSTYBYH
OXAHT TOTA OWIWIN, MOCTOHHH JXKO3ubanu Ba KH3HUKApIM KAIMO aiTuml JOCTOH
alf THINHMHAT acocHil Tanabnapunas. By oca, ¥3 HaBOatua Tabwuii HCTEBROM, KywIH
MJIPOK, MyHTa3aM paBUIIIa KyHT B2 UHAaM OMIaH MallK KAIHIIHE Tanab 3Taud.

IOpTEME3ga [OCTOH Kyifnam aRbaHacH KajuMAa WKKH HyHaIHIILa
pEBOKTamran. bupudum dysammm — Kyprom, Bymymryp, Haprai, Hypora,
Ilaxpuca63, Kamaii, Illepobon makrabnapuna IymMOupa 4epTHO sKka X0nia, HIKH
G¥ru3 oBO3 Ommad WKpo sTWiraH. Mkkunum iywamum — Xopasmza Top, AyTOp,
FIDKOKAK, TAPMOH, OynaMoH, KyIIHaH, AoHpa JXYprurujia fab3ad gKkka, Oaw3aH Kydr
X0JI4a, OYHMK 0BO3 OWIIaH MHKPO STHIIaH.

KammMIaH OaxIIi CaHBATHHH eTKA3yBUMIApH acoCaH 3pKakiap XucobiaHuo,
yCTO3J1ap TOMOHH/IAH XaJIK JIOCTOHIApH OfjaTAa €Il MOorupaiapra ypraranrad. YcTo3-
IIOTHPH aHBAHACH Ty(aiiu ymly CaHbaT Typd XO3HpTH KyHrada etnd kenraH. baxim
CaHBATHHM acocuil THHITIOBYMIAPH JOCTOH Ba TepMaiapHH Oalipamiap, Ty#
MapOCHMIIAPH, TYpJli HUFHAHIADP Ba KEHT JaBpanap/ia TUHTIAIraH. XopasM BHIOATHA
xandanap, Camapkans, Kamkanapé Ba Cypxoniapé BrIosTIapuaa sca aén Gaxunnap
XxaM MaBkyn Oymub, ymap dakar a€mnap HEFHITaH AaBpanapjardHa TepMa Ba
IOCTOHTApAaH HXKPO 3THINraH,

Baxmm capbaté y30eKmap TypMyIl Tap3i, MapOCHM Ba aHbaHalapra CHHIHO
KeTTaHKH, OWNABME Ty# Mapocumiap Xamaa OMMaBuii Oaiipamiapma anbarrta
GaxuIMIap MKPOCHIATH JOCTOHNAp, TepManap THHIVIAHagW. baxmmnap wKpo 3TraH
JOCTOH/IAp 3¢a MHCOHJIapia alHWKca, &I aBIofl BaKMJUTapuia BaTaHra MyxaoGar,
WHCOHIAp OpAcHiard Mexp-okubar, ora-oHara Xypmar, Bado Ba cajoKaT KaOu
TyHFyTapHA KaMoJ TONWINWra XH3MaT KHIaad. By aca Mmiiar Ba snariap ypracuyia
IYCTIHK, GUPOJAPIIMK Ba TOTYBIMKHUHT SHA/JA MyCcTaxkaM Oy muIIura 3aMUH sSpaTajiy.

Pecry0iiika MagaHHAT Myaccacajapy
($aoHATHHH TAMIKHJI THIN HIMHFH-

MeTOAHK MAPKAa3H IUPEKTOPH. - %%F;H Aszamat Xaiigapos
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NATIONAL ICH LIST
of the Republic of Uzbekistan

No. | Number Name of ICH element
of ICH
element
Oral traditions and expressions

1 01.01 Dostons

2 01.02 Tales, Myths and Legends

3 01.03 Proverbs and Parables

4 01.04 Tongue-twisters

5 01.05 Riddles

6 01.06 The Telling Tradition of Hoja Nasreddin Anecdotes

7 01.07 Anecdotes

8 01.08 Tall tales

9 01.09 Sayings

Performing arts

10 02.01 Magom art

11 | 02.01.01 Shashmagom

12 02.02 Instrumental performance

13 | 02.02.01. Traditions of making and playing rubab
14 02.03 Uzbek classical music style

15 | 02.03.01. Katta ashula

16 02.04 Singing art

17 | 02.04.01 Alla (Lullaby)

18 | 02.04.02 O’lan (Wedding song)

19 | 02.04.03 Lapar

20 | 02.04.04 Khalfa art

21 [ 0205 Bakhshiart (Story-telling art of Bakhshi)
22 02.06 Dancing art

23 | 02.06.01 Khorazm dance-Lazgi

24 02.07 Performance art

25 | 02.07.01 Rope-walking art and rope performances
26 02.08 Askiya

27 02.09 Qoghirchogbozlik (Puppetry)

28 02.10 Folk games
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29 02.11 Uzbek martial art
30 02.12 Kurash (wrestling)
31 02.13 Ko 'pkari
32 02.14 Children’s folklore
33 02.15 Ethno sport (national games)
Social practices, rituals and festive events
34 03.01 Family rituals
35 03.02 Palov culture and traditions
36 03.03 Seasonal rites
37 03.04 Navruz
38 03.05 Religious ceremonies
39 03.06 Traditions associated with bread
Knowledge and practices concerning nature and the universe
40 04.01 Knowledge and practices concerning seasons of the year
41 04.02 Cultural spaces (reserves)
42 | 04.02.01 Boysun
43 04.03 Traditional medicine
44 04.04 Cattle breeding
45 04.05 Agriculture
46 04.06 Gardening
47 04.07 Traditional calendar
48 04.08 Culinary art
49 | 04.08.01 Preparing of sweets
50 04.09 Preparing of dried food
Traditional craftsmanship
51 05.01 Gold embroidery
52 05.02 Patchwork
53 05.03 Carpet-weaving
54 05.04 Skullcap embroidery
55 05.05 Puppet-making
56 05.06 Pottery
57 05.07 Gypsum carving
58 05.08 Wood carving
59 05.09 Embroidery
60 05.10 Miniature art
61 05.11 The Margilan Crafts Development Centre: Safeguarding of the
Atlas and
Adras Making Traditional Technologies
62 05.12 Goldsmithery -
63 05.13 Blacksmithing
64 05.14 Stone carving
65 05.15 Painting art
66 05.16 Calligraphy art




List of ICH
in need of urgent safeguarding

1. Qobiz performance

ICH elements recommended for inclusion into the UNESCO’s Representative
List of Intangible Cultural Heritage of Humanity

. Ethno sport (national games)
. Wood carving art

. Khalfachilik

Uzbek Martial arts

o L N~

List of documents recommended for inclusion into the UNESCO registry of
the best experiences in Intangible Cultural Heritage safeguarding

1. Rishton school of pottery
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Bakhshi Art

Uzbek folklore is the artistic history of this nation. Dostons (Epics) play
significant role in folk art and it is one of the oldest epic traditions in folklore. Bakhshi
art is a performance of folk epics with accompaniment of instrument. Bakhshi art,
which has been passed down from generation to generation, is a mirror of spirituality
and high artistic potential of our people. Performer of the art of doston narration,
bakhshi-poet — is an artist who sings and tells poems and dostons by heart and
delivers them to the next generations. Bakhshi performer should know the people’s
entity and culture, the history of the country he is living in and has to be master of the
art of singing. He has to be able to make an efficient use of different forms of people’s
language, word games and quirks, proverbs and phraseology. One of the main
requirements of doston singing are the ability to find a melody that can appeal on the
audience and telling doston as interesting and attractive as possible. This is at the same
time, requires natural talent, strong mind, regular exercises with determination and
patience. In our country, the tradition of doston performance is developed in two
directions. The first direction - in the Kurgan, Bulungur, Narpay, Nurota, Shakhrisabz,
Kamai, Sherabad schools it was performed in deep-throat solo and with
accompaniment of drum. The second direction — in Khorezm it was performed
sometimes solo and sometimes in pair with the help of instruments for, dutor, gijjak,
accordion, go 'shnay, tambourine in a tender voice.

Since ancient times, bakhshi bearers were traditionally men and knowledge on
folk epics were transmitted from masters to young apprentices. This type of art has
survived to this day because of the “Usto-shogird” (Master-apprentice) traditional
method of transmission of the knowledge. The main audience of the Bakhshi art
listened to epics during holidays, wedding ceremonies and various gatherings. In
Khorezm region performers were khalfas and in Samarkand, Kashkadarya and
Surkhandarya regions female singers performed selected epic poems during women
gatherings for women only.

Bakhshi art became important in rituals and traditions of Uzbek peoples life, so
that family gatherings, wedding ceremonies and public holidays are not conducted
without epics of bakhshi performers. Bakshi poems contribute to the development of
feelings of love for the country, love for people, respect for parents, loyalty and
devotion of people, especially the younger generation. It promotes friendship,
brotherhood and harmony among nations.

Director, Republican Scientific-
Methodological Centre for Organization
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